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The expansion of the meaning of the word 
mother appears in the list of Jake Khin 
around the circle based on the concept 

of semantic semantics.
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บทคัดย่อ

บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์คือเพ่ือวิเคราะห์การขยายความหมายของ 

ค�ำว่าแม่ที่ปรากฏในรายการเจ๊คิ้มกินรอบวงตามแนวคิดอรรถศาสตร์ปริชาน  

ศกึบทความวจิยันีมุ้ง่วเิคราะห์การขยายความหมายของค�ำว่าแม่ท่ีปรากฏในรายการ

เจ๊คิม้กนิรอบวงตามแนวคดิอรรถศาสตร์ปรชิานโดยศกึษาการขยายความหมายของ

ค�ำว่าแม่ที่ปรากฏในรายการเจ๊ค้ิมจ�ำนวน 10 ตอน ซึ่งมียอดผู้เข้าชมมากกว่า 

1,000,000 คนดู โดยศึกษาเฉพาะค�ำว่า “แม่” ที่มีความหมาย ผลการศึกษาพบว่า 

การขยายความหมายของค�ำว่าแม่ท่ีปรากฏในรายการเจ๊คิ้มกินรอบวง ไม่ปรากฏ 

ในความหมายตรงทีป่รากฏในพจนานกุรม ผูห้ญงิทีใ่ห้ก�ำเนดิหรอืเลีย้งดลูกู หากแต่

ค�ำว่าแม่ทีใ่ช้มคีวามหมายในเชงินามนยั (Metonymy) คอื การเปรยีบเทยีบโดยการ

ใช้ค�ำหรือวลีซึ่งบ่งลักษณะหรือคุณสมบัติที่เป็นจุดเด่น หรือลักษณะส�ำคัญ ของ 

สิ่งใดส่ิงหน่ึง หรือการกล่าวถึงส่วนใดส่วนหนึ่งของสิ่งใด ๆ มากล่าวแทนค�ำท่ีใช ้

เรียก สิ่งนั้นโดยตรง เป็นภาพพจน์ที่ใช้เพื่อหลีกเลี่ยงการใช้ค�ำธรรมดา ๆ ซ�้ำซาก 

นามนัยอาจหมายถึง การกล่าวถึงชื่อสิ่งหนึ่งให้มีความหมายเป็นอย่างอื่น

ค�ำส�ำคัญ: 
ค�ำว่าแม่ / การขยายความหมาย / นามนัย / รายการเจ๊คิ้มกินรอบวง
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Abstract

This research article aims to 1) analyze the expansion of the 

meaning of the word mother that appears in the list of Jae Kim  

Kin around the circle according to the concept of Prichan the study. 

This research article aims to analyze the expansion of the meaning of 

the word mother that appears in the list. Kim Kin around the circle 

according to the concept of Prichandum commentary concept by 

studying.

Keywords: 
Mother’s word / meaning extension / noun / Jae Kim Kin around 

the circle list
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 บทน�ำ
ภาษาและความหมายเล่มนี้เป็นต�ำราทางอรรถศาสตร์อีกเล่มหนึ่งในแขนง

วิชาหนึ่งในของวิชาภาษาศาสตร์ เป็นผลงานวิชาการของดร.ชัชวดีศรลัมพ์รอง

ศาสตราจารย์ ประจ�ำสาขาวิชาภาษาศาสตร์คณะศิลป์ศาสตร์มหาวิทยาลัย

ธรรมศาสตร์ตีพิมพ์ในปี พ.ศ. 2562 โดยส�ำนักพิมพ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์

เป็นการพิมพ์ครั้งที่3 หลังจากการตีพิมพ์ในคร้ังแรกในปีพ.ศ.2550 ซ่ึงผ่านมาแล้ว 

10 ปีซึ่งแสดงให้เห็นว่า ในการพิมพ์ครั้ง ล่าสุดนี้ผู้แต่งได้พยายามปรับปรุงเนื้อหา

ของต�ำราน้ีให้ทนัสมยัโดยบรูณาการงานวจิยัของผูแ้ต่งเข้าไปด้วย หลงัจากทีต่�ำรานี้

ได้ถูกน�ำไปใช้อ้างอิงเป็นเอกสารประกอบการสอนในสถาบันการศึกษาหลายแห่ง

ดร.ชัชวดีศรลัมพ์ (Saralamba,2019) ผู้แต่งได้เรียบเรียงต�ำราเล่มนี้เป็นภาษาไทย

โดยอาศัยแนวคิดและทฤษฎีของนักวิชาการภาษาศาสตร์ทางชาติตะวันตก มุ่งให้

เป็นต�ำราภาษาไทยส�ำหรับนักศึกษาสาขาวิชาภาษาศาสตร์ในมหาวิทยาลัย

ธรรมศาสตร์ แม้ว่าต�ำราในด้านนี้จะมีนักวิชาการชาวไทยหลายท่านได้แต่งข้ึนใน

อดีต เช่น อรรถศาสตร์เบื้องต้น ของ ดร.สุริยา รัตนกุล (Rattakul, 2012) ความรู้

เบื้องต้นทางอรรถศาสตร์ของ ดร.พัชรีพลาวงศ์ (Phalawong, 1999) การศึกษา

ความหมายของ ดร. ศิริพร ปัญญาเมธีกุล (Panyametheekul, 2006) หรือ ต�ำรา

ที่แต่งขึ้นในช่วงเวลาเดียวกัน เช่น ภาษากับความหมายของดร. นันทนาวงษ์ไทย 

(Wongthai,2020) แต่อย่างไรกด็ใีนรปูแบบการน�ำเสนอเนือ้หาของต�ำราแต่ละเล่ม

นัน้ ผูแ้ต่งแต่ละท่านไม่ได้น�ำเสนอในท�ำนองเดยีวกันทัง้หมดทัง้นีก้ข็ึน้อยูก่บัมมุมอง

ของผูแ้ต่งทีม่ต่ีอเรือ่งนัน้ ๆ  แต่จะเหน็ได้ว่าต�ำราในปัจจุบนัส่วนใหญ่จะมกีารปรบัปรงุ

เนื้อหาให้ทันสมัยอยู ่ตลอดเวลาเพ่ือให้สอดคล้องกับความเจริญก้าวหน้าทาง

วทิยาการสมยัใหม่ เน้ือหาของต�ำราเล่มนีก้เ็ป็นไปในท�ำนองเดยีวกนั เป็นอกีมมุมอง

หนึ่งของผู้แต่งที่จะน�ำเสนอองค์ความรู้ใหม่ ๆ ในวงวิชาการ ผู้แต่งได้น�ำเสนอเป็น  

4 ตอน แบ่งออกเป็น 8 บท ได้แก่ บทที่ 1 ว่าด้วยแนวคิดพื้นฐานด้านการศึกษา

ความหมาย บทที่ 2 ว่าด้วยแนวคิดที่เกี่ยวข้องกับภาษา บทที่ 3 ว่าด้วยการศึกษา

ความหมายของภาษาในระดับต่างๆ บทที4่ ว่าด้วยการศึกษาความหมายในระดบัค�ำ 
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บทท่ี 5 ว่าด้วยความสัมพันธ์ทางความหมายของค�ำ บทที่6 ว่าด้วยการวิเคราะห์

ความหมายของค�ำ บทที่7ว่าด้วยการศึกษาความหมายระดับประโยคและ บทที่ 8 

ว่าด้วยความหมายกับการใช้ภาษา โดยสาระส�ำคัญของแต่ละบทนั้นมีดังนี้ 

การนิยามความเป็นแม่ที่ปรากฏในลักษณะท่ีหลากหลาย ในทางชีวภาพ 

ความเป็นแม่หมายถึงการ ให้ก�ำเนิดอาจนับรวมตั้งแต่เกิดการปฏิสนธิในครรภ์ใน

ทางจติวทิยา ความเป็นแม่หมายถงึการเลีย้งดทูารกทีถ่อืกาํเนดิออกมาในทางสงัคม 

ความเป็นแม่หมายถึงการเป็นผู ้ผลิตสมาชิกใหม่ให้แก่สังคม และผสมผสาน

วัฒนธรรมจากคนรุน่หนึง่สูค่นอกีรุน่หนึง่ แต่ไม่ว่าจะนยิามจากด้านใด ความเป็นแม่

มส่ีวนสําคญัในการกําหนดความเป็นผูห้ญิงหญิงในวฒันธรรมนัน้ สรีระตามธรรมชาติ

เป็นการบ่งบอกถงึความเป็นหญงิความเป็นชายในเรือ่งเพศ(sex) แต่ธรรมชาตไิม่ได้

เป็นสิ่งกําหนดเพศสภาพ(gender) วัฒนธรรมหนึ่ง ๆ จะให้ความหมายของความ

เป็นหญิงและความเป็นชายด้วยระบวนการกล่อมเกลาและสร้างความ หมายทาง

สงัคมและการเมอืง 1 เป็นทีน่่าสงัเกตว่าความเป็นหญงิจะสามารถนยิามตนเองโดย

องิความสมัพันธ์กับผูอ้ืน่คอืเป็นลกูสาวเป็นเมยี และเป็นแม่ในบรรดาสถานภาพที่กํา

หนดความเป็นหญิง ความเป็นแม่อาจเรียกได้ว่าเป็นสถาบันเพราะในการสร้าง

อดุมการณ์เกีย่วกบัผูห้ญงิมคีวามสมัพนัธ์กบัความเป็นแม่อย่างแนบแน่น ด้วยเหตทุี่

ในสงัคมทีถ่อือาํนาจชายเป็นใหญ่ (Patriachy) แบ่งผูห้ญงิออกเป็นสองขัว้คอืผูห้ญงิ

ดี กับผู้หญิงไม่ดีผู้หญิงดีจะถูกมาตรการทางสังคมควบคุมไว้ด้วยการสร้างมายาคติ

ของความเป็นแม่และความเป็นแม่ก็ ล้วนถูกกําหนดและต้องการด้วยส�ำนึกของ

ผูช้ายทั้งสิ้นโดยทีผู่ห้ญิงแทบจะไมม่ีส่วนร่วมในคํานิยามนั้นเลย 2 จงึจะอาจสรปุได้

ว่าการเป็นผู้หญิงในสังคมแบบพ่อเป็นใหญ่ใช้มาตรฐานซ้อน(double standard)

ทาง จริยธรรมต่างไปจากผู้ชาย จึงกลายเป็นว่าผู้หญิงต้องธ�ำรงรักษาความดี (ดังที่

เรามกัพบข้อห้ามต่างๆ ใน สงัคมเสมอว่า เธอไม่ควรทาํเช่นนัน้เพราะเธอเป็นผูห้ญงิ 

และในทาํนองเดยีว”ผูช้ายทาํได้แต่ผูห้ญงิทาํไม่ ด”ี) และความดนีัน้กไ็ปองิกบัความ

เป็นแม่ ดังนั้นถ้าจะกล่าวได้ว่าการเป็นผู้หญิงก็คือความเป็นแม่ก็คง ไม่ผิดนักความ

เป็นแม่จึงเป็นสถาบันที่ใช้เป็นมาตรการควบคุมผู้หญิงและสร้างความเป็นผู้หญิงที่
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สมบรูณ์ด้วยการการใช้ร่างกายผูห้ญงิหญงิเป็นแหล่งผลติชวีติกล่าวคอื “การเป็นแม่

และเลี้ยงลูก” และอุทิศชีวิตเพื่อผู้อื่นกล่าวคือ”การผดุงนิสัยเอาใจใส่อ่อนโยน 

เอื้อเฟื้อ อาทร เมตตา อดทนและเสียสละ

 วัตถุประสงค์  
เพื่อวิเคราะห์การขยายความหมายของค�ำว่าแม่ที่ปรากฏในรายการเจ๊คิ้ม 

กินรอบวงตามแนวคิดอรรถศาสตร์ปริชาน

 กรอบแนวคิดการวิจัย
การวจิยัเรือ่ง “การวเิคราะห์การขยายความหมายของค�ำว่าแม่ จากรายการ

เจ๊คิ้มกินรอบวง” มีกรอบแนวคิดในการศึกษา ดังนี้

เนื้อหาในรายการ
เจ๊คิ้มกินรอบวง 
ทั้งส้ิน 125 ตอน

การขยายความหมาย
ของค�ำตามแนว

อรรถศาสตร์ปริชาน

ความหมาย
ค�ำว่าแม่ ที่ปรากฏ

ในรายการ
เจ๊คิ้มกินรอบวง
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 วิธีด�ำเนินการวิจัย
วิธีด�ำเนินการวิจัยนี้ใช้การวิจัยเชิงคุณภาพ โดยแบ่งเป็น 3 ขั้นตอน ดังนี้

ขั้นตอนท่ี 1	 การคัดเลือกข้อมูลเพื่อด�ำเนินการวิจัย โดยคัดเลือก จาก 

รายการเจ๊คิ้มกินรอบวง เริ่มต้นจากตอนที่ 1 ถึง 125 ตอน ท�ำให้ได้กลุ่มข้อมูล 

ทั้งสิ้น 16 ตอน

ขั้นตอนที่ 2	 เก็บข้อมูลและความหมายค�ำว่าแม่จากพจนานุกรม

ขั้นตอนที่ 3	 พจิารณาความหมายค�ำว่าแม่ถกูขยายด้วยกระบวนการทางปรชิาน

ขั้นตอนที่ 4	 การวิเคราะห์การขยายความหมายค�ำว่าแม่ จากรายการ 

เจ๊คิ้มกินรอบวงที่มียอดวิว 1,000,000 วิวขึ้นไปรวมทั้งหมด 16 ตอน  

ขั้นตอนที่ 5	 สรุปผลและอภิปรายผลการวิจัย

 ผลการวิจัย
ผลการวิจัย แบ่งเนื้อหาออกเป็น 3 ส่วน ดังนี้

1. แนวคิดอรรถศาสตร์ปริชาน

แนวคดิอรรถศาสตร์ปรชิานทีจ่ะกล่าวถึงนีป้ระกอบด้วย 1) ความหมายของ

อรรถศาสตร์ปริชาน และ 2) ความส�ำคัญของอรรถศาสตร์ปริชาน ซึ่งมีรายละเอียด

ดังนี้

	 1.1 ความหมายของอรรถศาสตร์ปริชาน

	 บัณศิกาญจ  ตั้งภากรณ์  (2561) กล่าวว่า ความหมายของอรรถศาสตร์

ปริชาน “ปริชาน (cognitive)” ว่าเป็นระบบความรู้ ความคิดเชิงมโน ทัศน์ ส่วน

ศาสตร์ทางปรัชญานั้น ชลธิศ ธีระฐิติ (2550, อ้างในทัศนีย์ เมฆถาวรวัฒนา, 2553) 

มอง ว่า “ปริชาน” คอืความรูห้รอืความนกึคดิ ซึง่ สอดคล้องกบัศาสตร์ทางจติวิทยา

โดยกล่าว “ปริ ชาน” คือกระบวนการเรียนรู้ส่ิงต่าง ๆ ของมนุษย์ที่ ผ่านกระบวน

ทางจิตใจเป็นสําคัญ ซึ่งประกอบด้วยการสังเกต การรับรู้ การจดจํา ทัศนะคติ 

เป็นต้น จากค�ำนิยามของค�ำว่า “ปรชิาน (cognitive)” ข้างต้น จะเห็นได้ว่า 

นักวิชาการให้ความหมายใน ทํานองเดียวกันโดยกล่าวคือ “ปริชาน” คือ การคิด  
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ที่เป็นระบบอย่างมีกระบวนการ มีเหตุและผล รวม ถึงการเรียนรู้ส่ิงต่างๆ ท่ีเกิดขึ้น

จากภาพสะท้อน ของความนึกคิดหรือโครงสร้างทางมโนทัศน์ของผู้ ใช้ภาษานั้น 

อย่างไรก็ตาม แนวคิดทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชาน (cognitive linguistics) ถือเป็น

ทฤษฎีทางภาษาศาสตร์แนวใหม่ที่เริ่มได้รับความสนใจเป็นอย่างมาก นอกจากนั้น

แนวทางภาษาศาสตร์ปริชานมีสมมุติฐานหลักเกี่ยวกับภาษาอยู่ 3 ประการ ที่มี

ทฤษฏีภาษาศาสตร์แนวเดิม ดังนี้คือ 1) ภาษาไม่ใช่องค์ประกอบที่แยกเป็นเอกเทศ

จากระบบปริชานอื่นๆ 2) ไวยากรณ์เป็นผลจากการสร้างสรรค์มโนทัศน์ และ  

3) ความรู้ทางภาษาได้มาจากการใช้

	 อรรถศาสตร์ปรชิานศกึษาความหมายโดยสมัพนัธ์และเกีย่วข้องกบัระบบ

ความคิดของมนุษย์ ซึ่งมีแนวคิดที่ว่าภาษานั้นไม่ได้มีความส�ำคัญกับวัตถุหรือความ

เป็นจริงในโลกโดยตรง แต่การรับรู้ของมนุษย์และการเข้าใจโลกเป็นพื้นฐานตาม

โครงสร้างทางภาษาของมนุษย์ ความสามารถทางภาษาเป็นลักษณะเฉพาะท่ีแยก

จากระบบปริชานอื่นๆ แต่มองว่าเป็นการพัฒนาความสามารถท่ีเกิดจากการผ่าน

กลไกทางปริชานที่มนุษย์มีอยู่เดิม ภาษาเกี่ยวข้องกับระบบความคิดที่เป็นมาจาก

ประสบการณ์ในชีวิตประจ�ำวัน และสามารถน�ำหลักการนี้มาเป็นพื้นฐานของค�ำใน

การวิเคราะห์ความหมายของค�ำจึงไม่สามารถแยกความหมายออกจากประสบการณ์

ได้กิจกรรมในระดับของความคิดในเรื่องของการจัดการกับ ความรู้และข้อมูลต่างๆ 

ที่คนเราคิด โดยอาจรวมไปถึงเรื่องของการรับรู้การเก็บ หรือการน�ำข้อมูล ดังกล่าว

เหล่านั้นมาใช้ ซึ่งต้องอาศัยกระบวนการมากมายเช่น การจดจ�ำ การใช้เหตุผล ฯลฯ 

ภาษานัน้ไม่ได้มคีวามสมัพันธ์กบัวตัถหุรอืความเป็นจริงในโลก (real world) โดยตรง 

แต่การรับรู้ของมนุษย์และการเข้าใจโลกเป็นพื้นฐานตามโครงสร้างทางภาษาของ

มนุษย์

	 นุชนารถ เพ็งสรุยิา (2549) ศึกษาการใช้ภาษาในการแสดงการต�ำหนขิอง

คนไทยโดยมี วัตถุประสงค์สองประการคือ 1) ศึกษารูปแบบและกลวิธีการใช้ภาษา

เพื่อแสดงการต�ำหนิของคน ไทย 2) ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างกลวิธีการใช้ภาษา

เพือ่แสดงการต�ำหนิของคนไทยกบัระดบัค่า ความรนุแรงของความผดิ โดยรวบรวม
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การต�ำหนทิีป่รากฏในนวนิยายไทยจานวนสีเ่รือ่ง จากนัน้นา สถานการณ์และถ้อยค�ำ

ที่แสดงการต�ำหนิในนวนิยายมาเป็นแนวทางในการจัดทาแบบสอบถาม จ�ำนวน  

60 ชุด ผู้ตอบแบบสอบถามเป็นผู้ส�ำเร็จการศึกษาในระดับปริญญาตรีข้ึนไปและ

มีอายุ ระหว่าง 20-60 ปี

	 ผลการศึกษาพบว่ารูปประโยคที่คนไทยนิยมใช้มากที่สุด ได้แก่ ประโยค 
บอกเล่า ประโยค คาถาม ประโยคคาสั่ง ประโยคปฏิเสธ และประโยคขอร้อง ตาม
ล�ำดับ นอกจากน้ียังพบว่าคนไทย นิยมใช้วัจนกรรมอ้อมมากกว่าวัจนกรรมตรง  
ผลการวเิคราะห์กลวธิกีารใช้ภาษาเพือ่แสดง การต�ำหนพิบว่ากลวธิทีีค่นไทยนยิมใช้
มากที่สุดได้แก่ การใช้ภาษาอ้อม การใช้ความสุภาพเชิงลบ การใช้ภาษาแบบตรงไป
ตรงมา และการใช้ความสุภาพเชิงบวก ตามลาดับ ผลการศึกษา ความสัมพันธ์
ระหว่างกลวิธีการใช้ภาษาเพือ่แสดงการต�ำหนกิบัระดบัค่าความรนุแรงของความผดิ 
พบว่าระดับค่าความรุนแรงของความผิดไม่มีผลต่อการเลือกใช้กลวิธีการใช้ภาษา 
ในการแสดง การต�ำหนิของคนไทย

	 1.2 ความส�ำคัญของอรรถศาสตร์ปริชาน
	 อรรถศาสตร์ปริชานเป็นแขนงส�ำคัญของ ภาษาศาสตร์ปริชาน มีแนวคิด

พื้นฐานว่าความหมาย ในภาษามีความสัมพันธ์กับระบบปริชานของมนุษย์ และ
สามารถสะท้อนให้เห็นมโนทัศน์ของมนุษย์ ที่มีต่อ สรรพสิ่งได้ (Lakoff and  
Johnson, 1980) การศึกษา ทางอรรถศาสตร์ปริชานจึงมุ่งศึกษากระบวนการทาง
ปริชานของมนุษย์ ต้ังแต่ขั้นตอนการรับรู้สัพสิ่งรอบตัวด้วยประสาทสัมผัสของ 
การพูด ‘บัณศิกาญจ ตั้งภากรณ์ (2561) กล่าวว่า เพื่อน�ำความรู้ทางอรรถศาสตร์
ปริชานตามแนวคิดทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชานมาประยุกต์ใช้กับการสอนค�ำศัพท์
ภาษาไทยเพื่อให้ผู้สอนภาษาไทยมีหลักการในการอธิบายค�ำหลายความหมายและ
ผู้เรยีนชาวไทยมวีธิกีารการวเิคราะห์ความหมายของค�ำ เพือ่ให้เกดิการจดจ�ำในการ
เรียนรู้และการใช้ค�ำศัพท์ภาษาไทยได้อย่างถูกต้องจากผลการวิเคราะห์งานวิจัยท่ี
เกี่ยวกับปัญหาการเรียนการสอนภาษาไทยพบว่าผู้เรียนชาวไทยส่วนใหญ่ขาดหลัก
การในการเรยีนรูก้ารจดจ�ำความหมายของค�ำในภาษาไทยจึงส่งผลให้เกดิข้อผดิพลาด
ในการสื่อสาร 
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	 ปรชิาน (cognition) หมายถงึ กจิกรรมในระดบัของความคดิในเรือ่งของ

การจัดการกัดความรู้และร้อมูลต่างๆ ที่คนเราคิด โดยธาจรวมไปถึงเรื่องของการ 

รับรู้ การเก็บ หรือการน�ำข้อมูลดังกล่าวเหล่านั้นมาใช้ ซ่ึงต้องอาศัยกระบวนการ

มากมายเช่น การจดจ�ำ การใช้เหตุผล ฯลฯ (Matin, 1983: 2) อรรถศาสตร์ปริชาน

จึงเป็นการศึกษาความหมายตามแนวของภาษาศาสตร์ป ธาน (cognitive  

linguistics) ซึ่งเป็นศาสตร์ที่น�ำปัจจัยในเร่ืองของจิตใจและกระบวนการทางจิตมา

ใช้ในการศึกษาภาษา’ แนวความคิดส�ำคัญของอรรถศาสตร์ปริชานก็คือแนวความ

คิดท่ีว่าความหมายเกี่ยวข้องกับจิตใจและประสบการณ์ของตัวมนุษย์ ในอีกความ

หมายหนึง่ ความหมายเป็นสิง่ทีม่คีวามเชือ่มโยงเข้ากบัโครงสร้างของมโนทศัน์ทีส่ร้าง

ขึ้นมาจากประสบการณ์ของต่างๆ ของตัวมนุษย์ 

	 แนวทางการศึกษาอรรถศาสตร์ปริชานเกิดขึ้นจากนักภาษาศาสตร์ท่ี 

ชื่อว่า จอร์จ เลคอฟ (Lakoff, 1987) ซ่ึงมีแนวคิดว่าความรู้ทางภาษาไม่ได้แยก 

ออกจากระบบปรซิานของมนษุย์ความหมายในภาษาสะท้อนกลไกการรบัรูโ้ลกของ

มนุษย์และมีความสัมพันธ์กับประสบการณ์ต่างๆ ของมนุษย์ อรรถศาสตร์ปริชาน

เป็นแนวทางการศึกษาที่มุ ่งศึกษาความหมายของค�ำมากกว่าความหมายของ

ประโยค ตัวอย่างของการศึกษาตามแนวทางดังกล่าวนี้ได้แก่ การศึกษาค�ำหลาย

ความหมาย (polysemy) อุปลักษณ์ (metaphor) นามนัย (metonymy) ทฤษฎี

ต้นแบบเครือข่ายความหมาย (semantic network) ผังภูมิรูปภาพ (image  

schema) เป็นต้น

2. การขยายความหมายของค�ำศัพท์

การขยายความหมายของค�ำศัพท์ ผู้วิจัยสนใจศึกษาค�ำว่า “แม่” ในรายการ

เจ๊คิ้มกินรอบวง โดยเก็บข้อมูลจากสื่อยูทูปและเอกสารการวิจัยต่างๆ ผลการศึกษา

สามารถแสดงให้เหน็ถงึกระบวนการเปลีย่นแปลงการขยายความหมายของค�ำศัพท์ 

ค�ำว่า “แม่” กับระบบอรรถศาสตร์ปริชาน โสมรวี สมเพชร (2563) กล่าวว่า การ

ขยายความหมายของค�ำว่า “แม่” มี 10 ความหมาย ได้แก่ 1) หญิงผู้ให้ก�ำเนิดหรือ



ภูพานสาส์น ปีที่ 6 ฉบับที่ 1
มกราคม - มิถุนายน 2566 227

เลี้ยงดูลูก, ค�ำที่ลูกเรียกหญิงผู้ให้ก�ำเนิดหรือเลี้ยงดูตน 2) ค�ำที่ผู้ใหญ่เรียกผู้หญิงที่

มีอายุน้อยกว่าด้วยความสนิทสนมหรือรักใคร่เป็นต้นว่า แม่นั่น แม่นี่ 3) ค�ำใช้น�ำ

หน้านามเพศหญงิ แปลว่า ผูเ้ป็นหวัหน้า เช่น แม่บ้าน 4) ผูห้ญงิทีก่ระท�ำกจิการหรอื

งานอย่างใดอย่างหนึ่ง เช่น แม่ค้า ผู้หญิงที่ค้าขาย, แม่ครัว ผู้หญิงที่ท�ำครัว 5) เรียก

สัตว์ตัวเมียที่มีลูก เช่น แม่ม้า แม่วัว 6) เรียกคนผู้เป็นหัวหน้าหรือเป็นนายโดย 

ไม่จ�ำกัดว่าเป็นชายหรือหญิง เช่น แม่ทัพ, แม่กอง 7) ค�ำยกย่องเทวดาผู้หญิง 

บางจ�ำพวก, บางทีก็ใช้ว่า เจ้าแม่, แม่คงคา, แม่ธรณี, แม่โพสพ, เจ้าแม่กาลี เรียก 

สิ่งที่เป็นประธานของสิ่งต่าง ๆ ในพวกเดียวกัน เช่น แม่กระได, แม่แคร่, แม่แบบ  

9) เรียกชิ้นใหญ่กว่าในจ�ำพวกสิ่งที่ส�ำหรับกัน เช่น แม่กุญแจ คู่กับ ลูกกุญแจ  

10) เรียกต้นน�ำ้สายใหญ่ๆว่าแม่ เช่น แม่น�ำ้ปิง, แม่น�ำ้วงั ความหมายของค�ำว่า “แม่” 

ทัง้ 10 ความหมาย จ�ำแนกเป็นความหมายทางสรรพนามคอื ค�ำว่า “แม่” มทีัง้ความ

หมายไม่ตรงตามตัว ต้องอาศัยการตีความ อาจมคีวามหมายในเชิงเปรยีบเทียบ และ

ความหมายโดยตรง คือ ค�ำที่มีความหมายตรงตัว หรือมีความหมายตรงตาม

พจนานุกรมไม่ต้องอาศัยการตีความ

การศึกษาวิจยันีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่วเิคราะห์ความแตกต่างและความสมัพันธ์

ทางความหมายของค�ำในภาษาจีนกับค�ำ “ใจ”ในภาษาไทย รวมท้ังศึกษาเปรียบ

เทียบมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาที่มีต่อค�ำทั้งสอง โดยอาศัยแนวทางของอรรถศาสตร์

ปริชาน ภัทรา พิเชษฐศิลป์ กล่าวว่า (2556)  1) แนวคิดเรื่องมโนทัศน์ที่สะท้อนจาก

การปรากฏใช้ร่วมของค�ำเพื่อวิเคราะห์รูปร่างและหน้าที่การท�ำงานของ และ “ใจ” 

2) แนวคิดเรื่องค�ำหลายความหมายเพื่อใช้จ�ำแนกความหมายต่างๆของ และ “ใจ” 

และ 3) แนวคดิเร่ืองแบบจ�ำลองปรชิานเพือ่วเิคราะห์มโนทศัน์ของค�ำทัง้สองในระบบ

ปริชานของผู้ใช้ภาษา ผลการวิจัยพบว่า ในภาษาจีนและ “ใจ” ในภาษาไทยมี 

มโนทัศน์ที่คล้ายคลึงกัน กล่าวคือเป็นวัตถุที่ตั้งอยู่บริเวณกลางทรวงอกค่อนไปทาง

ซ้าย มรูีปทรงสามมติิซ่ึงสามารถบรรจสุิง่ต่างๆไว้ภายใน หน้าทีข่องวตัถุนีเ้ป็นไปเพือ่

การผลิต เก็บ และควบคุม ดังนั้นค�ำ ในภาษาจีนและ “ใจ” ในภาษาไทยสามารถ

จ�ำแนกความหมายออกเป็น 3 ความหมายหลักได้แก่ (1) อวัยวะหัวใจ (2) ตัวท�ำ
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หน้าที่คิดและรู้สึก (3) ศูนย์กลาง ส่วนแบบจ�ำลองปริชานของ และ “ใจ” มีความ

สมัพนัธ์กับแวดวงมโนทัศน์ชวีติ แวดวงมโนทศัน์ความคิด ความรูส้กึ แวดวงมโนทัศน์

พืน้ทีว่่างแบบปิดล้อม และแวดวงมโนทศัน์อืน่ๆ ซึง่กระบวนการทางปรชิานอนัส�ำคญั

ที่ก่อให้เกิดการสร้างมโนทัศน์ ความสัมพันธ์ระหว่างความหมายกับแบบจ�ำลอง 

ปริชานของค�ำทั้งสอง ได้แก่ กระบวนการอุปลักษณ์และกระบวนการนามนัย 

นอกจากนีย้งัมปัีจจยัทางวฒันธรรมโดยเฉพาะอย่างยิง่ความเชือ่ในทางพทุธศาสนา

ทีม่อีทิธพิลต่อกระบวนการสร้างมโนทศัน์ของค�ำทัง้สอง ค�ำและ “ใจ”จงึมมีโนทศัน์

ที่มีความจ�ำเพาะทางวัฒนธรรม

งานวิจัยนี้มุ่งศึกษาการจ�ำแนกประเภทค�ำกริยาในภาษารัสเซียตามความ

หมายทีส่มัพนัธ์กบัการ เคลือ่นที ่ศรวีรา ผาสกุดี (2552) กล่าวว่า ความหมายต้นแบบ

และรูปภาษาทีใ่ช้ข้อมูลท่ีใช้ในการศึกษาวเิคราะห์มาจากคลงัข้อมลูภาษารสัเซยีแห่ง

ชาติตามทฤษฎีอรรถศาสตร์ปริชานผู้วิจัยใช้ทฤษฎีการจ�ำแนก ประเภททฤษฎี

ต้นแบบปรากฏการณ์พหุนัยและการเคลื่อนที่ในการวิเคราะห์มโนทัศน์ของความ

หมาย และ อธิบายเหตุการณ์เคลื่อนที่ผลการศึกษาพบว่ามีค�ำกริยาในภาษารัสเซีย

ที่บ่งชี้การเคลื่อนที่จ�ำนวน 92 ค�ำ (คู่ ค�ำ กริยา) ซึ่ง แสดงมโน ทัศน์การเคลื่อนที่

ต่างๆจ�ำแนกเป็น 10 มโนทัศน์ ได้แก่ 1) การเคลื่อนที่เชิงทิศทาง 2) การ เคลื่อนที่

ด้วยความเร่ง 3) การเคลือ่นย้ายสรรพสิง่ 4) การ เคลือ่นไหวร่างกาย 5) การเข้าร่วม 

6) การอพยพ 7) การปล่อยการเคลื่อนลงน�้ำ 9) การรับรู้ 10) การติดต่อจากผลการ

วิจัยยังพบว่าค�ำกริยาที่บ่งชี้การเคลื่อนที่พบ มากที่สุดในกลุ่มมโนทัศน์การเคลื่อน

ย้ายสรรพสิ่งผู้วิจัยเล็งเห็นถึงความส�ำคัญของการศึกษาความหมายของค�ำ กริยาที่

บ่งชี้การเคลื่อนที่ในการเรียนการสอนภาษารัสเซียในฐานะภาษาต่างประเทศ

สามารถน�ำงานวิจัยไปประยุกต์กับการเรียนการสอนค�ำกริยาในภาษารัสเซียตาม

แนวอรรถศาสตร์ปริชานเพื่อให้ผู้เรียนชาวไทยเข้าใจมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาท่ีมีต่อ

ความหมายของค�ำกริยาบ่งชี้การเคลื่อนที่
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3. กลวิธีการใช้ภาษา

กลวิธกีารใช้ภาษาในหวัข้อนีแ้บ่งการศกึษาออกเป็น 2 ประการ 1) ความหมาย

ของกลวิธีการใช้ภาษา และ 2) รูปแบบของกลวิธีการใช้ภาษา มีรายละเอียดดังนี้

	 3.1 ความหมายของกลวิธีการใช้ภาษา

	 กาญจนา ต้นโพธิ ์(2563) กล่าวว่า กลวธิกีารใช้ภาษาคอืการเลอืกใช้ภาษา

ในรูปแบบ ค�ำประโยค ข้อความหรือสัญลักษณ์ใดๆ ท่ีผู้ส่งสารเขียนหรือพูดใน

ข้อความโพสต์เพื่อถ่ายทอดความคิด ความเข้าใจและอารมณ์ความรู้สึกมายังผู้รับ

สาร จากการศึกษาข้อความทั้งการพูดหรือโพสต์ในเฟซบุ๊กและยูทูป กลวิธีการใช้

ภาษา ใช้ค�ำภาษาพูดในที่นี้ ภาษาที่ผู้พูดสื่อสารใช้การพูดคุยในการสร้างความสนิท

สนมกับผู้รับสาร โดยการใช้ค�ำที่เป็นกันเองเสมือนกับคนรู้จักเพื่อช่วยลดช่องว่าง

ระหว่างบทสนทนาของผู้จัดรายการและแขกรับเชญิด้วย ผูจ้ดัรายการจงึใช้ค�ำภาษา

พูดที่ไม่เป็นระดับทางการเพื่อสร้างความสนิทสนมกับแขกรับเชิญ 

	 ความหมายของกลวิธีการใช้ภาษามีนักวิชาการให้ความหมายไว้อย่าง

หลากหลาย อาทิ ประดุจ เเก้วสารพัดนึก (2553) กล่าวว่า การใช้ภาษา หมายถึง 

การติดต่อสื่อความหมายในสังคมให้เป็นที่เข้าใจกันด้วยการฟังผู้อื่นพูดบ้าง ให้ผู้อื่น

ฟังบ้าง อ่านสิ่งที่ผู้อื่นเขียน และเขียนบางสิ่งบางอย่างให้ผู้อื่นอ่านบ้าง ซึ่งประเด็น   

ที่ส�ำคัญที่กล่าวถึงกลวิธีการใช้ภาษา ประกอบด้วย 1) การใช้ภาษาให้ถูกวัฒนธรรม 

โดยใช้ถกูตามแบบแผนของภาษาไทย ใช้ค�ำสภุาพ หลีกเลีย่งค�ำหยาบคาย หรอืหยาบ

โลน และใช้ค�ำพูดที่สื่อความหมายแจ่มแจ้ง ไม่ก�ำกวม2) วัฒนธรรมที่แทรกหรือ

สัมพันธ์อยู่กับการใช้ภาษา การใช้ภาษาในชีวิตประจ�ำวัน เห็นได้ว่ามีเรื่องของ

วัฒนธรรมแทรกอยู่ด้วยเสมอ ได้แก่ คตธิรรม ส�ำนวน ภาษติ สุภาษติ ทััง้ในร้อยแก้ว 

ร้อยกรอง ในภาษาพูด  และภาษาเขียน ความเชื่อต่าง ๆ ของชาวบ้านท่ีแทรก 

อยู่ในนิทาน เรื่องเล่า และขนบธรรมเนียมประเพณีที่ปฏิบัติอยู่ในท้องถิ่นต่าง ๆ 3) 

จุดมุง่หมายในการใช้ภาษาตามแนววฒันธรรม โดยใช้เพือ่สือ่สาร ใช้เพือ่สัง่สอนและ

ใช้เพื่อสร้างสรรค์
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	 วราพร สารกุล (2563) กล่าวถึง กลวิธีทางภาษา ไว้ว่า กลวิธีที่ปรากฏใน

การผลติข้อความเพือ่สือ่ไปยงัผูร้บัสาร คอื กลวธิทีางภาษา (linguistic strategies) 

ซึง่เป็นกลวธิขีองการผลิตตัวบททัง้ตัวบททีม่รีปูถ้อยค�ำหรอืวจันภาษา (verbal text) 

และตัวบทที่ไม่มีรูปถ้อยค�ำหรืออวัจนภาษา (nonverbal text) ตัวบทแต่ละตัวบท

ผ่านการเลือกใช้ภาษาทีแ่ฝงวตัถปุระสงค์หรอืมเีจตนามุง่หมายของผูส่้งสารสือ่ไปยงั

ผูรั้บสาร ตวับทหรอืข้อความมกัจะพบกลวธิทีางภาษาทีแ่ตกต่างกนัไป ถ้าวเิคราะห์

กลวิธีทางภาษาที่เน้นลักษณะภาษา ก็อาจจะวิเคราะห์การใช้ค�ำศัพท์ วลี ประโยค 

ลักษณะทางวัจนลีลา (style) วิเคราะห์ด้านเจตนาของข้อความในการสื่อสารตาม

หลักการวัจนปฏิบตัศิาสตร์ เช่น วเิคราะห์วจันกรรม (speech act) หลกัความสภุาพ 

ฯลฯ วิเคราะห์ลักษณะด้านการเรียบเรียงข้อความ เช่น การเชื่อมโยง การเกาะ  

เกี่ยวความ เป็นต้น

	 3.2 รูปแบบของกลวิธีการใช้ภาษา

	 กลวิธีการใช้ภาษาเป็นการใช้ภาษาในรูปแบบค�ำ ประโยค ข้อความหรือ

สญัลกัษณ์ใดๆ ทีผู่จ้ดัรายการสือ่สารเพือ่ถ่ายทอดความคดิ ความเข้าใจและอารมณ์

ความรู้สึกมายังผู้ชม จากการศึกษาการใช้ภาษารูปแบบค�ำ ผู้วิจัยพบว่ามีกลวิธีการ

ใช้ภาษาที่ปรากฏในรายการเจ๊คิ้มกินรอบวง ซึ่งกลวิธีการใช้ภาษาท่ีเด่นและดึงดูด

ความสนใจจนเป็นที่นิยมอย่างมาก

	 สิริชญา คอนกรีต (2556) ได้แบ่งกลวิธีการใช้ภาษาออกเป็น 3 ประเภท 

ได้แก่ 1) การใช้ค�ำ 2) กลุ่มค�ำ และ 3) การใช้ภาพพจน์ ซึ่งการใช้ค�ำเน้นรูปแบบการ

ใช้ค�ำกบักลุ่มค�ำแบบต่างๆ ได้แก่ การใช้ค�ำและกลุม่ค�ำ    ทีผ่สมผสานระหว่างภาษา

ถิ่นอีสานภาษาไทยมาตรฐานและภาษาต่างประเทศ การใช้ค�ำและกลุ่มเรียก 

สถานที่ การใช้ค�ำและกลุ่มค�ำเรียกแทนบุคคล การใช้ค�ำสื่ออารมณ์ การซ�้ำค�ำ และ

การเล่นค�ำ นอกจากน้ียงักล่าวถงึ การใช้ภาพพจน์ประเภทอปุมา อปุลกัษณ์ อตพิจน์ 

บุคคลวัต ปฏิพากย์ การกล่าวเสียดสี และการใช้ค�ำถามเชิงวาทศิลป์ กล่าวโดยสรุป 

กลวิธีการใช้ภาษา คือวธิกีารทีผู่เ้ขยีนใชภาษาในการถ่ายทอดความคดิลงในงานเขียน   

มีทั้งหมด 4 ประเภท ได้แก่ กลวิธีทางภาษาด้านการใช้ค�ำ กลวิธีทางภาษาด้านการ
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ใช้ส�ำนวน กลวิธีทางภาษาด้านการใช้ความหมาย และกลวิธีทางภาษาด้านการใช้

โวหารภาพพจน์

	 ประเภทของของกลวิธีการใช้ภาษามีผูก้ล่าวถงึไว้ อาท ิพรีพงษ์ เคนทรภัทดิ ์; 

โสภี อุ่นทะยา (2563) แบ่งกลวิธีการใช้ภาษาออกเป็น 4 ประเภท ดังนี้ 1) กลวิธี

ทางภาษาด้านการใช้ค�ำ คือ เสียงพูดหรือลายลักษณ์อักษรที่เขียนหรือพิมพ์ข้ึน 

เพื่อแสดงความคิด ได้แก่ (1) การใช้ค�ำซ�้ำและประโยคซ�้ำ (2) การใช้ค�ำหยาบ  

(3) การใช้ค�ำภาษาต่างประเทศ และ (4) การเล่นเสียงของค�ำ 2) กลวิธีทางภาษา

ด้านการใช้ส�ำนวน 3) กลวิธีทาง ภาษาด้านการใช้ความหมาย และ 4) กลวิธีทาง

ภาษาด้านการใช้โวหารภาพพจน์ ได้แก่ (1) กลวธิทีางภาษาด้านการใช้ค�ำ (2) กลวธิี

ทางภาษาด้านการใช้ส�ำนวน (3) กลวิธีทางภาษาด้านการใช้ความหมาย และ  

(4) กลวิธีทางภาษาด้านการใช้โวหารภาพพจน์ ด้านเอี่ยม อามาตย์มุลตรี (2560)  

ได้แบ่งกลวิธีการใช้ภาษาออกเป็น 3 ประเภท ได้แก่ 1) การใช้ค�ำ 2) การสื่อ 

ความหมายทางเพศ 3) การสื่อความหมายโดยนัย

 บทสรุปและอภิปรายผล
การศกึษาเรือ่ง “การขยายความหมายของค�ำว่าแม่ทีป่รากฏในรายการเจ๊คิม้ 

กินรอบวง” เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ มีวัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์การขยาย 

ความหมายของค�ำว่าแม่ทีป่รากฏในรายการเจ๊ค้ิมกินรอบวงตามแนวคดิอรรถศาสตร์ 

ปริชาน ผลการวิจัยสรุปว่า

เนื้อหารายการเจ๊ค้ิมกินรอบวงที่ผู้วิจัยเลือกเป็นตัวอย่างวิจัยมี 10 ตอน 

ประกอบด้วย 1) ตอนที่ 45 ถ้าก็อตดื้อ ริชชี่บอกเลยว่า “ไม่ยื้อนะ” 2) ตอนที่ 64 

นนท์ ธนนท์ จีบหญิงไม่ยาก แค่พูดว่าชอบก็ได้แล้ว 3) ตอนที่ 66 ถ้าเรื่องนี้หลุด  

ป๊อบบอกเลยว่ามสีะเทอืนทัง้วงการแน่ 4) ตอนที ่67 แกรนด์ตดินวดถ้าเด่นคณุห้าม

มีเลิกแน่ 5) ตอนที่ 77 พี่ป๊อบมึงจ�ำไว้จะไม่โทรหามึงอีกแล้ว 6) คือ ตอนท่ี 88   

จ๊ะ เอม ไม่รับงานแล้วเพราะจะมูเท่านั้นเพื่อเงิน 7) ตอนที่ 90 โบว์ vs อเล็ก เคย

ตดปะทะกันมาแล้ว 8) ตอนที่ 93 หนูแต่งงานมาแล้ว 2รอบ ต้องสวยเบอร์ไหน 
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อะแม่ 9) ตอนที่ 94 หนูจะเลิกได้ไงก็แฟนหนูหล่อว๊าก 10) ตอนที่ 112 หนูเห็น 

แชทลับซีเกือบเทงานแต่งแล้วแม่ ที่เผยแพร่ทาง Youtube และมีจ�ำนวนผู้เข้าชม

มากกว่า 1,000,000 ครั้งขึ้นไป ทั้งนี้ ผู้วิจัยได้สรุปผลของยอดการ เข้าชมรายกสร

เจ๊คิ้มกินรอบวงปรากฏว่า ยอดที่มีผู้ชมสูงสุดคือ ตอนที่ 88  จ๊ะ เอม ไม่รับงานแล้ว

เพราะจะมเูท่าน้ันเพือ่เงนิ มยีอดผูเ้ข้าชม 4 ล้าน ตอนที ่77 พีป๊่อบมงึจ�ำไว้จะไม่โทร

หามึงอีกแล้ว มียอดผู้เข้าชม 2 ล้าน ตอนที่ 112 หนูเห็นแชทลับซีเกือบเทงานแต่ง

แล้วแม่ มยีอดผูเ้ข้าชม 1.8 ล้าน ตอนที ่94 หนจูะเลิกได้ไงกแ็ฟนหนหูล่อว๊าก มยีอด

ผู้เข้า 1.7 ล้าน ตอนที่ 90 โบว์ vs อเล็ก เคยตดปะทะกันมาแล้ว มียอดผู้เข้าชม 1.5 

ล้าน ตอนที่ 45 ถ้าก๊อตดื้อริชชี่บอกเลยว่าไม่ยื้อเลยนะ มียอดผู้เข้าชม 1.3 ล้าน  

ตอนที่ 64 นนท์ ธนนท์ จีบหญิงไม่ยาก แค่พูดว่าชอบก็ได้แล้ว มียอดผู้เข้าชม  

1.2 ล้าน ตอนที่ 66 ถ้าเรื่องนี้หลุด ป๊อบบอกเลยว่ามีสะเทือนทั้งวงการแน่ มียอด 

ผู้เข้าชม 1.2 ล้าน ตอนที่ 93 หนูแต่งงานมาแล้ว 2 รอบ ต้องสวยเบอร์ไหนอะแม่  

มียอดผู้เข้าชม 1.1 ล้าน ตอนที่ 67 แกรนด์ติดนวดถ้าเด่นคุณห้ามมีเลิกแน่ มียอด 

ผู้เข้าชม 1 ล้าน ตามล�ำดับ ผู้วิจัยเห็นว่าแม่ หรือ มารดา เป็นค�ำที่เรียกผู้ให้ก�ำเนิด 

และโดยทั่วไป คือ แม่ที่เป็นบุคคลส�ำคัญของครอบครัวแบบ พ่อ-แม่-ลูก ในเชิง

จริยธรรมยึดถือให้แม่เป็นผู้มีพระคุณต่อลูกเพราะเป็นผู้ให้ก�ำเนิด

ปัจจุบันค�ำว่า “แม่” ถูกน�ำมาใช้ในหลายสถานการณ์ อาทิ ใช้เป็นค�ำเรียก 

ผู ้ที่มีสถานภาพหรือบทบาทของผู ้หญิงที่เป็นเพศแม่ผู ้ให้ก�ำเนิด และค�ำท่ีใช ้

เรียกสรรพนามแทนบุคคลอื่นและตัวเอง (ที่มักปรากฏในสื่อสมัยใหม่) ท่ีไม่ได ้

ด�ำรงสถานภาพหรือบทบาทความเป็นเพศแม่ที่ให้ก�ำเนิด ท�ำให้พบค�ำว่า “แม่”  

ในความหมายที่สองนี้มีการขยายความหมายมากขึ้น โดยเฉพาะกลุ่มผู้มีความ 

หลากหลายทางเพศที่ใช้ค�ำว่า “แม่” ในสถานการณ์ต่าง ๆ ด้วยเหตุนี้ค�ำว่า “แม่” 

จึงกลายเป็นค�ำอุทานท่ีปรากฏในสื่อของปี 2562 ซึ่งมีผู้ใช้อย่างแพร่หลายทั้งใน

สถานการณ์ปกติ และสถานการณ์ของสื่อรูปแบบออนไลน์ กล่าวคือ ค�ำว่าแม่ 

ได้ขยายความหมายและบริบทออกไปอย่างต่อเน่ือง แพรวตา ศรีษะโคตรและ 

ภาสพงศ์ ผิวพอใช้ (2561) กล่าวว่า ค�ำว่าแม่ในความหมายนี้ถูกแทนด้วยความรู้สึก 
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เรารู้สึกผูกพันกับเขา นับถือเคารพส่วนมากจะเป็นผู้หญิงและเพศทางเลือกท่ีมัก 

เรียกกันในตัวตนของคนนั้น

จากข้อมูลข้างต้น รายการเจ๊ค้ิมกนิรอบวง จัดรายการในรปูแบบของรายการ

ชมิอาหาร น�ำเสนอร้านอาหาร มกีารเล่นดนตรแีละร้องเพลงร่วมกบัแขกรบัเชิญและ

ร่วมพูดคุยกับแขกรับเชิญถามเรื่องราวเกี่ยวกับชีวิตทั้งในด้านความรักและการงาน

ถามถงึวรีกรรมเก่าของแขกรบัเชญินอกจากจะเป็นรายการเกีย่วกบัการรบัประทาน

อาหารแล้วยังเป็นรายการที่แฝงไปด้วยความบันเทิง กุลริศา ทูลทิพย์ (2559)   

กล่าวว่า การเปิดรับสื่อประชาสัมพันธ์ ความคาดหวัง การเปิดรับชมรายการ  

ความพงึพอใจ และแนวโน้มพฤตกิรรมทีม่ต่ีอรายการ ตลอดจนความสมัพนัธ์ระหว่าง

ความคาดหวังก่อนเปิดรับชม การเปิดรับชมรายการ และความพึงพอใจหลังเปิด 

รับชมรายการ

ผู้วิจยัพบว่าตามเอกสารต่าง ๆ  ได้แก่ พจนานกุรม เอกสารทางวชิาการ ต�ำรา 

หรือบทความ ซึ่งปรากฏความหมายของค�ำว่า “แม่” แตกต่างกัน ดังนี้

การวิเคราะห์การขยายความหมายของค�ำว่าแม่ที่ปรากฏในรายการเจ๊คิ้ม 

กนิรอบวงตามแนวคดิอรรถศาสตร์ปรชิานโดยศกึษาการขยายความหมายของค�ำว่า

แม่ที่ปรากฏในรายการเจ๊คิ้มจ�ำนวน 10 ตอน ซึ่งมียอดผู้เข้าชมมากกว่า 1,000,000 

ครั้งขึ้นไป มีวัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์การขยายความหมายของค�ำว่าแม่ที่ปรากฏ

ในรายการเจ๊คิ้มกินรอบวงตามแนวคิดอรรถศาสตร์ปริชาน โดยศึกษาเฉพาะค�ำว่า 

“แม่” ที่มีความหมาย ผลการศึกษาพบว่า การขยายความหมายของค�ำแม่จาก 

นามนัย ซ่ึงค�ำเรียกแม่ในรายการเจ๊คิ้มกินรอบวงมีการขยายความหมายแบบกว้าง

ออกในลักษณะนามนัย ความหมายของนามนัยคือ การเปรียบเทียบโดยการใช้ค�ำ

หรือวลีซึ่งบ่งลักษณะหรือคุณสมบัติที่เป็นจุดเด่น หรือลักษณะส�ำคัญ ของสิ่งใด 

สิ่งหนึ่ง 

กลวิธีการใช้ภาษาทัง้หมดทีก่ล่าวมาทัง้หมดนีส่้งผลให้ความหมายในรายการ

เจ๊คิ้มกินรอบวงหลากหลายแตกต่างกันไป เพื่อสื่อสารความหมายของค�ำและ

ลักษณะการขยายความหมายออกมาได้อย่างชัดเจน ผู้วิจัยพบว่า การศึกษาเรื่อง
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กลวิธีทางภาษาในการขยายความหมายของค�ำว่าม ี2 ประเดน็ดงันี ้กลวธิทีางภาษา

ในการขยายความหมายของค�ำว่าแม่ทั้งหมด 2 กลวิธี ประกอบด้วย 1) กลวิธีทาง

ภาษาด้านการใช้ความหมาย และ 2) กลวิธีทางภาษาด้านการใช้โวหารภาพพจน์  

ซึ่งกลวิธีที่พบมากที่สุด คือ กลวิธีทางภาษาด้านการใช้โวหารภาพพจน์มีอยู่ทั้งหมด 

10 ตอน  กลวิธีทางภาษาด้านการใช้โวหารภาพพจน์ ประกอบด้วย (1) อุปลักษณ์ 

(2) นามนัย กาญจนา ต้นโพธิ์ (2563) กล่าวว่า กลวิธีการใช้ภาษาคือการเลือกใช้

ภาษาในรูปแบบ ค�ำประโยค ข้อความหรือสัญลักษณ์ใดๆ ที่ผู้ส่งสารเขียนหรือพูด

ในข้อความโพสต์เพ่ือถ่ายทอดความคดิ ความเข้าใจและอารมณ์ความรูส้กึมายังผูร้บั

สาร จากการศึกษาข้อความทั้งการพูดหรือโพสต์ในเฟซบุ๊กและยูทูป กลวิธีการใช้

ภาษา ใช้ค�ำภาษาพูดในที่นี้ ภาษาที่ผู้พูดสื่อสารใช้การพูดคุยในการสร้างความสนิท

สนมกับผู้รับสาร โดยการใช้ค�ำที่เป็นกันเองเสมือนกับคนรู้จักเพื่อช่วยลดช่องว่าง

ระหว่างบทสนทนาของผู้จัดรายการและแขกรบัเชญิด้วย ผูจ้ดัรายการจงึใช้ค�ำภาษา

พูดที่ไม่เป็นระดับทางการเพื่อสร้างความสนิทสนมกับแขกรับเชิญความหมาย 

ของกลวิธีการใช้ภาษามีนักวิชาการให้ความหมายไว้อย่างหลากหลาย อาทิ ประดุจ 

เเก้วสารพัดนึก (2553) กล่าวว่า การใช้ภาษา หมายถึง การติดต่อสื่อความหมายใน

สังคมให้เป็นที่เข้าใจกันด้วยการฟังผู้อื่นพูดบ้าง ให้ผู้อื่นฟังบ้าง อ่านสิ่งที่ผู้อื่นเขียน 

และเขยีนบางส่ิงบางอย่างให้ผูอ้ืน่อ่านบ้าง ซ่ึงประเด็น   ท่ีส�ำคัญทีก่ล่าวถึงกลวธิกีาร

ใช้ภาษา ประกอบด้วย 1) การใช้ภาษาให้ถกูวฒันธรรม โดยใช้ถกูตามแบบแผนของ

ภาษาไทย ใช้ค�ำสุภาพ หลีกเลี่ยงค�ำหยาบคาย หรือหยาบโลน และใช้ค�ำพูดที ่

สื่อความหมายแจ่มแจ้ง ไม่ก�ำกวม2) วัฒนธรรมที่แทรกหรือสัมพันธ์อยู่กับการใช้

ภาษา การใช้ภาษาในชีวิตประจ�ำวัน เห็นได้ว่ามีเรื่องของวัฒนธรรมแทรกอยู่ด้วย

เสมอ ได้แก่ คติธรรม ส�ำนวน ภาษิต สุภาษิต ทัั้งในร้อยแก้ว ร้อยกรอง ในภาษาพูด  

และภาษาเขียน ความเชื่อต่าง ๆ ของชาวบ้านที่แทรกอยู่ในนิทาน เรื่องเล่า และ

ขนบธรรมเนียมประเพณทีีป่ฏบิตัอิยูใ่นท้องถิน่ต่าง ๆ  3) จดุมุ่งหมายในการใช้ภาษา

ตามแนววัฒนธรรม โดยใช้เพื่อสื่อสาร ใช้เพื่อสั่งสอนและใช้เพื่อสร้างสรรค์ กลวิธี

การใช้ภาษาเป็นการใช้ภาษาในรูปแบบค�ำ ประโยค ข้อความหรือสัญลักษณ์ใดๆ  
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ท่ีผูจ้ดัรายการสือ่สารเพือ่ถ่ายทอดความคดิ ความเข้าใจและอารมณ์ความรูส้กึมายงั

ผูช้ม จากการศกึษาการใช้ภาษารปูแบบค�ำ ผูว้จัิยพบว่ามกีลวธิกีารใช้ภาษาท่ีปรากฏ

ในรายการเจ๊คิ้มกินรอบวง ซึ่งกลวิธีการใช้ภาษาที่เด่นและดึงดูดความสนใจจนเป็น

ที่นิยมอย่างมาก ค�ำนามที่ผู้เป็นหลักหรือประธานของกลุ่มหรือของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง



วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์
มหาวิทยาลัยราชภัฏสกลนคร236

เอกสารอ้างอิง

กาจบณัฑติ วงศ์ศรี. (2547). เครอืข่ายความหมายของค�ำว่า “ออก” ภาษาไทย : 

การศึกษาแนวอรรถศาสตร์ปริชาน.

กุลริศา ทูลทิพย์. (2559). ความคาดหวังและความพึงพอใจที่มีต่อรายการ 

ครัวคุณต๋อย. มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์.

กาญจนา ต้นโพธิ์. (2563). การศึกษาวิเคราะห์กลวิธีการใช้ภาษาและกลวิธี 

การน�ำเสนอเนื้อหาในเฟซบุ๊กแฟนเพจยอดนิยมของไทย. มหาวิทยาลัย

ศรีนครินทรวิโรฒ.

จิรัชย์ หิรัญรัศ. (2550). การศึกษาความหมายของค�ำว่า “เอา” ในภาษาไทย. 

มหาวิทยาลัยจุฬาลงกรณ์

จิ้ง เสิ่น. (2562). การเปรียบเทียบการขยายความหมายของค�ำว่า “กิน”  

ในค�ำประสม. มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์.

จิดาภา ตั้งดิลกธนากุล. (2563). การขยายหน้าที่เชิงไวยากรณ์ของค�ำว่า “เวลา” 

ในภาษาไทย. มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์.

ทัศนีย์ เมฆถาวรวัฒนา. (2553). การวิเคราะห์ความหมายแบบครอบคลุมของ 

ค�ำส�ำคัญทางวัฒนธรรม “ไม่เป็นไร” “เกรงใจ” และ “ขอโทษ” ใน 

ภาษาไทยตามแนวทฤษฎีอภิภาษาเชิงอรรถศาสตร์ธรรมชาติ. ส�ำนักงาน 

วิทยทรัพยากร.

ธนานันท์ ตรงดี, วราลักษณ์ แซ่อึ๋ง, อุไรวรรณ แซ่ว่อง, จรรยา ดุลยะลา, ย่าผิง ซู. 

(2563). การขยายความหมายของค�ำว่า “แม่” ในภาษาไทย ภาษาลาว 

และภาษาจีน. มหาวิยาลัยขอนแก่น.



ภูพานสาส์น ปีที่ 6 ฉบับที่ 1
มกราคม - มิถุนายน 2566 237

บัณศิกาญจ ตั้งภากรณ์. (2561). การประยุกต์ความรู้ทางอรรถศาสตร์ปริชาน 

กับการสอนค�ำหลายความหมายในภาษาจีนส�ำหรับผู ้เรียนชาวไทย. 

มหาวิทยาลัยมหาสารคาม.

ปราณี วงศ์เทศ. (2543). ความเป็นแม่คือองค์ความรู้ท่ีย่ิงใหญ่และส�ำคัญมาก 

ต่อการสร้างมนุษยชาติ มหาวิทยาลัยศิลปากร.

พีรพงษ์ เคนทรภักดิ์, โสภี อุ่นทะยา. (2564). กลวิธีทางภาษาในบทเพลงลูกทุ่ง 

อีสานร่วมสมัย. มหาวิทยาลัยมหาสารคาม.

แพรวตา ศรษีะโคตร, ภาสพงษ์ ผวิพอใช้. (2561). กลวธิแีละถ้อยค�ำการสมัภาษณ์

ในรายการวิทยุคลับฟรายเดย์. มหาวิทยาลัยราชภัฏพระนคร 2. 

พิชชาวีร์ กิจประภาศิริ. (2564). การศึกษาการหลากหลายความหมายของ 

ค�ำกรยิา da ในภาษาจีนกลาง. พจนานกุรมราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2554. 

https://dictionary.orst.go.th.

ภทัรา พิเชษฐศลิป์. (2556). มโนทัศน์ของ “XIN” ในภาษาจนีและ “ใจ” ในภาษา

ไทย : การศกึษาตามแนวทางอรรถศาสตร์ปรชิาน. ส�ำนกังานวิทยทรพัยากร.

รัชนีย์ คุณานุวัฒน. (2552). ความหมายและความศักดิ์สิทธ์ของค�ำว่าแม่.  

https://www.kroobannok.com/blog/16559?fbclid=IwAR0nk-

cWQPXDQsUCxjYXu92gHro1j_UcWV5kzTE7wGiE2n5P04Dj8s-

9S4AyM

วราพร สารกุล. (2563). กลวิธีทางภาษากบการน�ำเสนออัตลักษณ์ของตุ๊ด จาก 

ไดอารีตุ๊ดซี่ส์ เดอะซีรีส์. มหาวิทยาลัยอุบลราชนี.

วิชุดา ขาวสุวรรณ. (2565). การสร้างสรรค์รายการวาไรตี้บันเทิงเพื่อกลุ่มชาย 

รักชาย. มหาวิทยาลัยศิลปากร.

ศศวิิมล สงวนพงษ์. (2563). อารมณ์ขนัในรายการเทยเทีย่วไทย. มหาวทิยาลยัศลิปากร.

ศรีวรา ผาสุกดี. (2552). อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ “ชีวิต” ในภาษารัสเซียตาม

แนวคิดอรรถศาสตร์ปริชาน. มหาวิทยาลัยรามค�ำแหง.



วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์
มหาวิทยาลัยราชภัฏสกลนคร238

สิริกมล สิริสัมพันธ์. (2563). ระบบมโนทัศน์ของค�ำว่า qi ในภาษาจีนกลาง:  

การศึกษาตามแนวภาษาศาสตร์ปริชาน. มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์.

	 สุทธิรักษ์ บูรพาศิริวัฒน์. (2560). การขยายความหมายของค�ำว่า “เสือก” 

ในภาษาไทย. มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์. 

อรรถสิทธิ์ บุญสวัสด์ิ, สมทรง บุรุษพัฒน. (2561). การแปรของค�ำเรียกญาติ 

พื้นฐานภาษาไทด�ำในประเทศไทย ลาว และเวียดนาม. มหาวิทยาลัย 

แม่ฟ้าหลวง


